
María Baker, CT, CMI, CHITM-Spanish

October 14, 2022

Algunos errores frecuentes en 
traducción e interpretación 
EN>ES y cómo evitarlos



Objetivos

•Repasar algunos falsos cognados 
frecuentes
•Aprender a documentar nuestras 
decisiones en cuanto a terminología
•Compartir recursos y ejemplos que nos 
desafían



Algunas aclaraciones

• El español tiene reglas (estándares).
• ¡Contexto!
• Todas las palabras “existen”.
• Esta no es “mi” opinión.
• Como profesionales, es nuestro deber conocer bien 
nuestra herramienta de trabajo. 
• Interpretar no es lo mismo que traducir.



¿Qué hacemos cuando encontramos una 
palabra que no conocemos?

¿Qué hacemos cuando encontramos una 
palabra que SÍ conocemos?



Recursos

• DLE
• DEM
• “Libro Rojo” de Cosnautas
• DTM de la RANM
• DPD
• Fundéu
•Merriam-Webster
• Google Ngram



Aseguranza

• ¿Con qué significado se usa esta palabra?

• “Por favor no me programe el MRI, porque es muy 
caro y no tengo aseguranza”.



Aseguranza

• Diccionario del español de México



Uso de posesivos

• Does your belly hurt?

• Wash your hands

• Please bend your right leg



Posesivo (Fundéu)

• Expresiones como «operado de su cadera», 
en las que se usa un posesivo con una 
parte del cuerpo, no son adecuadas en 
español.
• En estas construcciones se hace un uso 
inadecuado, impropio del español, del adjetivo 
posesivo. Con sustantivos que designan 
partes del cuerpo (cabeza, ojos, oídos, pies, 
rodillas, etc.), lo común es el uso 
del artículo (el, la), pero no el del 
posesivo (mi, tu, su, etc.), como señala 
la Nueva gramática de la lengua española.

http://aplica.rae.es/grweb/cgi-bin/v.cgi?i=puLfXWPXOBOTFgpr


Condition/condición

• She suffers from a heart condition

• Diccionario del español de México



Condition/condición

• Diccionario panhispánico de dudas

• DTM (RANM)

• Libro Rojo





Use

• Do you use any illegal drugs?
• Excessive alcohol use led to approximately 95,000 
deaths and 2.8 million years of potential life lost 
(YPLL) each year in the United States from 2011 – 
2015 (CDC)
• Tobacco use may be defined as any habitual use of 
the tobacco plant leaf and its products. (NCBI)



Use

• Diccionario de la lengua española



Use

• Libro Rojo



Surgery/cirugía

• Mr Mateos needs to have surgery to repair his 
knee. 



Surgery/cirugía

• DTM (RANM)



Surgery/cirugía

• DLE



Surgery/Cirugía

• Diccionario del español de México



Surgery/cirugía

• Libro Rojo





Severe/severo

• She has a severe lung condition.

• They are experiencing severe pain. 



Severe/severo

• DLE



Severe/severo

• Libro Rojo
1. Grave (generalmente aplicado a enfermedades, 

lesiones y estados o situaciones)
2. Intenso o fuerte (pero no necesariamente grave; 

generalmente aplicado a síntomas y signos)
3. Extenso (ejemplo: severe rash [exantema extenso])



Severe/severo

• Diccionario del español de México



Severe/severo

• Diccionario panhispánico de dudas





Disorder

• She suffers from OCD (obsessive-compulsive 
disorder).

• Her child has ADHD (attention-deficit/hyperactivity 
disorder).



Disorder



Disorder

• Libro rojo
• Término traidor; salvo en expresiones contadas (p. 
ej.: civil disorder, desorden público, disturbio), en el 
lenguaje médico no significa habitualmente 
“desorden”, sino:
• a) trastorno (se dan numerosos ejemplos)
• b) alteración, enfermedad (o sufijo –
patía), afección, desequilibrio, perturbación o trastorno, 
según el contexto.



Disorder

• DLE



Disorder

• Diccionario del español de México



Disorder

• Diccionario panhispánico de dudas





Refer and referral 

• I need a referral for physical therapy.

• She was referred to an ENT.



Refer and referral

DTM (RANM) (equivalente: remisión)



Refer and referral

• DLE



Refer and referral

• DEM (definición de “referir”)

• DEM (definición de “remitir”)







Consistent

• She does not take her medication consistently.

• His performance at work is not consistent. 



Consistent/consistente



Consistent/consistente



Consistency/consistencia

• DEM



Consistent/consistente

• DEM



Consistency/consistencia

• Libro Rojo

• DTM (RANM)



Consistent

• Libro Rojo
• Concordante, compatible, coherente, congruente, 
consecuente, acorde, conforme, lógico, fiable

• Constante, invariable, sostenido, estable, sistemático, 
uniforme, homogéneo

• Indicativo, sugerente



Consistent

• The child’s symptoms are consistent with an upper 
respiratory infection.



Consistent/consistente

• Fundéu



(pero, de todas maneras, me molestan)

Errores que ya no son 
errores



Application/aplicación

• Diccionario de la lengua española



Application - DEM



Application

• Libro Rojo





Form/forma

• DLE

• DEM



Form/forma

• Libro rojo

• RANM





Prescription/prescripción

• DLE



Prescription/prescripción

• Diccionario del español de México



Prescription/prescripción

• Libro rojo

• RANM: “prescribir” y “recetar” son sinónimos. 





Recursos

• Diccionario de la lengua española 
(https://www.rae.es) 
• Diccionario del español de México 
(https://dem.colmex.mx/Inicio) 
• Diccionario panhispánico de dudas 
(https://www.rae.es/dpd) 
• Diccionario de términos médicos (Real Academia 
Nacional de Medicina)
(https://dtme.ranm.es/index.aspx) 

https://www.rae.es/
https://dem.colmex.mx/Inicio
https://www.rae.es/dpd
https://dtme.ranm.es/index.aspx


Recursos

• Diccionario de dudas y dificultades del inglés 
médico (https://www.cosnautas.com) 
• Fundéu (https://www.fundeu.es) 
• Google Ngram Viewer 
(https://books.google.com/ngrams) 
• Merriam-Webster (https://www.merriam-
webster.com) 

https://www.cosnautas.com/
https://www.fundeu.es/
https://books.google.com/ngrams
https://www.merriam-webster.com/
https://www.merriam-webster.com/

